
3/8" SQUARE DRIVE T-HANDLE TORQUE WRENCH - SEEKONK
PRECISION TOOLS 55 IN/LB TORQUE WRENCH

Precisely calibrated to apply the required 55 inch pounds of torque to tighten the
two socket-head cap screws on the bolt carrier key.

Attributes

Name: SEEKONK PRECISION TOOLS 55 IN/LB TORQUE WRENCH
Manufacturer: SEEKONK PRECISION TOOLS
Product no.: 792000005
Mfr. No.: BT2L
Style: Torque Wrenches
Delivery weight: 0.318kg
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Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den 3/8" Square Drive THebel
Drehmomentschlüssel

Einleitung
Danke, dass du dich für den 3/8" Square Drive THebel Drehmomentschlüssel von Seekonk Precision Tools
entschieden hast. Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um präzises Drehmoment für verschiedene Anwendungen
anzuwenden und gleichzeitig Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Drehmomentschlüssel nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Werkzeug vor der Benutzung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Drehmomentschlüssel sauber und frei von Schmutz, um genaue Messungen zu gewährleisten.
Bewahre den Schlüssel an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Überschreite nicht die maximale Drehmomentgrenze von 55 ZollPfund.
Vermeide die Verwendung des Schlüssels bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Ausrutschen und
Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe und Schutzbrille beim Bedienen des
Werkzeugs.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe befindet, während du den
Schlüssel verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Mache dich vor der Verwendung des Drehmomentschlüssels mit seinen Funktionen und der Bedienung
vertraut.
Wende das Drehmoment immer allmählich und gleichmäßig an, um ein Überdrehen zu vermeiden.
Verwende den Schlüssel nicht, um Befestigungen zu lösen; er ist ausschließlich zum Festziehen gedacht.
Wenn der Schlüssel nicht klickt, wenn das eingestellte Drehmoment erreicht ist, stoppe sofort und überprüfe
die richtige Kalibrierung.
Halte Finger und Hände während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Wenn du während der Verwendung des Schlüssels Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stoppe sofort und
suche Hilfe.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die bevorstehende Aufgabe.

Einstellung des Drehmoments:

Stelle das Drehmoment auf die erforderlichen 55 ZollPfund ein, indem du den Griff drehst, bis die
gewünschte Einstellung erreicht ist.
Überprüfe die Einstellung, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Verwendung des Drehmomentschlüssels:

Setze den Steckkopf des Schlüssels auf die zu festziehende Befestigung.
Übe Druck auf den Griff in einer langsamen und kontrollierten Weise aus.
Höre auf ein Klickgeräusch, das anzeigt, dass das eingestellte Drehmoment erreicht wurde.
Lasse den Druck sofort nach dem Hören des Klicks los.

Nach der Benutzung:

Reinige den Schlüssel mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Fett zu entfernen.
Bewahre den Schlüssel in seinem Schutzgehäuse oder einem vorgesehenen Aufbewahrungsbereich
auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Drehmomentschlüssel gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische
Abfälle.
Wenn der Schlüssel nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge den Schlüssel nicht im allgemeinen Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts, siehe bitte die Kontaktdaten, die auf der
Produktverpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen zu Sicherheitsrückrufen oder aktualisierungen hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines 3/8" Square
Drive THebel Drehmomentschlüssels gewährleisten. Für weitere Informationen ziehe bitte die Richtlinien des
Herstellers heran oder suche professionelle Hilfe. Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung dieses Werkzeugs
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 3/8" Square Drive
THandle Torque Wrench

Introduction
Thank you for choosing the 3/8" Square Drive THandle Torque Wrench by Seekonk Precision Tools. This tool is
designed to provide precise torque application for various applications, ensuring safety and efficiency. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the torque wrench is used only for its intended purpose.
Always inspect the tool for any damage or wear before use.
Keep the torque wrench clean and free from debris to ensure accurate readings.
Store the wrench in a safe, dry place when not in use.
Do not exceed the maximum torque rating of 55 inch pounds.
Avoid using the wrench in wet or damp conditions to prevent slipping and accidents.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety glasses when operating the
tool.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity while using the wrench.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the torque wrench, familiarize yourself with its features and operation.
Always apply torque gradually and steadily to avoid overtightening.
Do not use the wrench to loosen fasteners; it is designed solely for tightening.
If the wrench does not click when the set torque is reached, stop applying force immediately and check for
proper calibration.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.
If you experience any discomfort or pain while using the wrench, stop immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the work area is clean and welllit.
Gather all necessary tools and materials for the task at hand.

Setting the Torque:

Adjust the torque setting to the required 55 inch pounds by turning the handle until the desired setting is
reached.
Doublecheck the setting to ensure accuracy.

Using the Torque Wrench:

Place the socket head of the wrench onto the fastener that needs tightening.
Apply pressure to the handle in a slow and controlled manner.
Listen for a click sound, which indicates that the set torque has been reached.
Release pressure immediately upon hearing the click.

PostUse Care:

Clean the wrench with a soft cloth to remove any dirt or grease.
Store the wrench in its protective case or designated storage area to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of the torque wrench in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the wrench is no longer functional, consider recycling the metal components where possible.
Do not dispose of the wrench in general household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the contact details provided on the
product packaging or the manufacturer's website. Always ensure that you have the latest information regarding
safety recalls or updates.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 3/8" Square Drive THandle
Torque Wrench. For further information, please refer to the manufacturer's guidelines or seek professional
assistance. Thank you for prioritizing safety in your use of this tool.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Llave de
Torque THANDLE de 3/8" de Drive Square

Introducción
Gracias por elegir la llave de torque Thandle de 3/8" de Seekonk Precision Tools. Esta herramienta está diseñada
para proporcionar una aplicación de torque precisa para diversas aplicaciones, asegurando seguridad y eficiencia.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y el
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la llave de torque se use solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona la herramienta en busca de daños o desgaste antes de usarla.
Mantén la llave de torque limpia y libre de escombros para asegurar lecturas precisas.
Almacena la llave en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
No excedas la capacidad máxima de torque de 55 pulgadaslibra.
Evita usar la llave en condiciones húmedas o mojadas para prevenir resbalones y accidentes.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al operar la
herramienta.
Mantente al tanto de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras usas la llave.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar la llave de torque, familiarízate con sus características y funcionamiento.
Siempre aplica el torque de manera gradual y constante para evitar apretar en exceso.
No uses la llave para aflojar sujetadores; está diseñada únicamente para apretar.
Si la llave no hace clic cuando se alcanza el torque establecido, detén la aplicación de fuerza inmediatamente
y verifica la calibración.
Mantén los dedos y las manos alejados de las partes móviles durante la operación.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor mientras usas la llave, detente inmediatamente y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la tarea en cuestión.

Configuración del Torque:

Ajusta la configuración de torque a las 55 pulgadaslibra requeridas girando el mango hasta alcanzar la
configuración deseada.
Verifica nuevamente la configuración para asegurar precisión.

Uso de la Llave de Torque:

Coloca la cabeza del socket de la llave sobre el sujetador que necesita ser apretado.
Aplica presión al mango de manera lenta y controlada.
Escucha un sonido de clic, que indica que se ha alcanzado el torque establecido.
Libera la presión inmediatamente al escuchar el clic.

Cuidado PostUso:

Limpia la llave con un paño suave para remover cualquier suciedad o grasa.
Almacena la llave en su estuche protector o área de almacenamiento designada para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la llave de torque de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
Si la llave ya no es funcional, considera reciclar los componentes metálicos donde sea posible.
No deseches la llave en la basura doméstica general.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con este producto, consulta los detalles de
contacto proporcionados en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante. Siempre asegúrate de tener la
información más reciente sobre retiradas de seguridad o actualizaciones.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu llave de torque Thandle
de 3/8". Para más información, consulta las pautas del fabricante o busca asistencia profesional. Gracias por
priorizar la seguridad en el uso de esta herramienta.
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Guide de Sécurité pour la Clé Dynamométrique à
THANDLE 3/8"

Introduction
Merci d'avoir choisi la clé dynamométrique à Thandle 3/8" de Seekonk Precision Tools. Cet outil est conçu pour
appliquer un couple précis pour diverses applications, garantissant sécurité et efficacité. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la clé dynamométrique est utilisée uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours l'outil pour tout dommage ou usure avant utilisation.
Gardez la clé dynamométrique propre et exempte de débris pour garantir des lectures précises.
Rangez la clé dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne dépassez pas la limite de couple maximale de 55 pouceslivres.
Évitez d'utiliser la clé dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades et les accidents.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des gants et des lunettes de
sécurité, lors de l'utilisation de l'outil.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité
pendant l'utilisation de la clé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser la clé dynamométrique, familiarisezvous avec ses caractéristiques et son fonctionnement.
Appliquez toujours le couple de manière progressive et régulière pour éviter le serrage excessif.
Ne pas utiliser la clé pour desserrer les fixations ; elle est conçue uniquement pour le serrage.
Si la clé ne cliquette pas lorsque le couple réglé est atteint, cessez immédiatement d'appliquer de la force et
vérifiez l'étalonnage.
Gardez les doigts et les mains éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de l'utilisation de la clé, arrêtez immédiatement et
demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires pour la tâche à accomplir.

Réglage du Couple :

Ajustez le réglage du couple à 55 pouceslivres en tournant la poignée jusqu'à atteindre le réglage
souhaité.
Vérifiez le réglage pour garantir son exactitude.

Utilisation de la Clé Dynamométrique :

Placez la tête de la clé sur la fixation à serrer.
Appliquez une pression sur la poignée de manière lente et contrôlée.
Écoutez un bruit de clic, ce qui indique que le couple réglé a été atteint.
Relâchez immédiatement la pression dès que vous entendez le clic.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez la clé avec un chiffon doux pour enlever toute saleté ou graisse.
Rangez la clé dans son étui de protection ou son espace de rangement désigné pour éviter
d'endommager l'outil.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la clé dynamométrique conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et métalliques.
Si la clé n'est plus fonctionnelle, envisagez de recycler les composants métalliques lorsque cela est possible.
Ne jetez pas la clé dans les déchets ménagers généraux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies sur l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant. Assurezvous toujours de disposer des
dernières informations concernant les rappels de sécurité ou les mises à jour.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre clé
dynamométrique à Thandle 3/8". Pour plus d'informations, veuillez consulter les directives du fabricant ou demander
de l'aide professionnelle. Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de cet outil.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Chiave a T con
Manico a T da 3/8"

Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave a T con Manico a T da 3/8" di Seekonk Precision Tools. Questo strumento è
progettato per fornire un'applicazione di coppia precisa per varie applicazioni, garantendo sicurezza ed efficienza. Si
prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la chiave a coppia venga utilizzata solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre lo strumento per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Mantieni la chiave a coppia pulita e priva di detriti per garantire letture accurate.
Riponi la chiave in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.
Non superare il valore massimo di coppia di 55 pollicilibbra.
Evita di utilizzare la chiave in condizioni di bagnato o umido per prevenire scivolamenti e incidenti.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati come guanti e occhiali di sicurezza durante
l'operazione dello strumento.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nelle vicinanze mentre utilizzi la
chiave.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la chiave a coppia, familiarizzati con le sue caratteristiche e il suo funzionamento.
Applica sempre la coppia in modo graduale e costante per evitare di stringere eccessivamente.
Non utilizzare la chiave per allentare i fasteners; è progettata esclusivamente per serrare.
Se la chiave non clicca quando si raggiunge la coppia impostata, smetti immediatamente di applicare forza e
controlla la corretta calibrazione.
Tieni le dita e le mani lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi la chiave, smetti immediatamente e chiedi assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per il compito da svolgere.

Impostazione della Coppia:

Regola l'impostazione della coppia a 55 pollicilibbra ruotando il manico fino a raggiungere
l'impostazione desiderata.
Controlla nuovamente l'impostazione per garantire l'accuratezza.

Utilizzo della Chiave a Coppia:

Posiziona la testa della chiave sul fastener che necessita di essere stretto.
Applica pressione al manico in modo lento e controllato.
Ascolta un suono di clic, che indica che la coppia impostata è stata raggiunta.
Rilascia immediatamente la pressione al sentire il clic.

Cura PostUso:

Pulisci la chiave con un panno morbido per rimuovere sporco o grasso.
Riponi la chiave nel suo involucro protettivo o nell'area di stoccaggio designata per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la chiave a coppia in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Se la chiave non è più funzionante, considera di riciclare i componenti metallici dove possibile.
Non smaltire la chiave nei rifiuti domestici generali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti sulla confezione del prodotto o sul sito web del produttore. Assicurati sempre di avere le
informazioni più aggiornate riguardanti richiami o aggiornamenti di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Chiave a T con Manico a
T da 3/8". Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento alle linee guida del produttore o di cercare assistenza
professionale. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nell'uso di questo strumento.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Klucza
Dynamometrycznego THANDLE 3/8"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór klucza dynamometrycznego THandle 3/8" od firmy Seekonk Precision Tools. To narzędzie
zostało zaprojektowane, aby zapewnić precyzyjne stosowanie momentu obrotowego w różnych zastosowaniach,
zapewniając bezpieczeństwo i wydajność. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że klucz dynamometryczny jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Utrzymuj klucz dynamometryczny w czystości i wolny od zanieczyszczeń, aby zapewnić dokładne odczyty.
Przechowuj klucz w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Nie przekraczaj maksymalnego momentu obrotowego wynoszącego 55 califuntów.
Unikaj używania klucza w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec poślizgom i wypadkom.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak rękawice i okulary ochronne
podczas obsługi narzędzia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu podczas używania klucza.

Szczególne Środki Ostrożności dotyczące Użytkowania
Przed użyciem klucza dynamometrycznego zapoznaj się z jego funkcjami i obsługą.
Zawsze stosuj moment obrotowy stopniowo i równomiernie, aby uniknąć nadmiernego dokręcania.
Nie używaj klucza do luzowania elementów; jest on zaprojektowany wyłącznie do dokręcania.
Jeśli klucz nie kliknie, gdy ustawiony moment obrotowy zostanie osiągnięty, natychmiast przestań stosować
siłę i sprawdź, czy jest prawidłowo skalibrowany.
Trzymaj palce i ręce z dala od ruchomych części podczas pracy.
Jeśli poczujesz dyskomfort lub ból podczas używania klucza, natychmiast przestań i poproś o pomoc.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do wykonywanego zadania.

Ustawienie Momentu:

Dostosuj ustawienie momentu do wymaganego 55 califuntów, obracając uchwyt, aż osiągniesz żądane
ustawienie.
Sprawdź ponownie ustawienie, aby zapewnić dokładność.

Używanie Klucza Dynamometrycznego:

Umieść głowicę gniazdową klucza na elemencie, który wymaga dokręcenia.
Stosuj nacisk na uchwyt w wolny i kontrolowany sposób.
Nasłuchuj kliknięcia, które oznacza, że ustawiony moment został osiągnięty.
Natychmiast zwolnij nacisk po usłyszeniu kliknięcia.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Wyczyść klucz miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub smar.
Przechowuj klucz w jego ochronnej obudowie lub wyznaczonym miejscu przechowywania, aby
zapobiec uszkodzeniom.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj klucz dynamometryczny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
metalowych.
Jeśli klucz nie jest już funkcjonalny, rozważ recykling metalowych komponentów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj klucza do ogólnych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących tego produktu,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub na stronie internetowej
producenta. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące bezpieczeństwa, wycofań lub
aktualizacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
klucza dynamometrycznego THandle 3/8". W celu uzyskania dalszych informacji prosimy o zapoznanie się z
wytycznymi producenta lub skorzystanie z profesjonalnej pomocy. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa podczas korzystania z tego narzędzia.
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Turvaohjeet 3/8" Neliöajon TKahvavääntimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 3/8" Neliöajon TKahvavääntimen Seekonk Precision Toolsilta. Tämä työkalu on suunniteltu
tarjoamaan tarkkaa vääntöä erilaisissa sovelluksissa, varmistaen turvallisuuden ja tehokkuuden. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vääntimen käyttö on vain sen tarkoituksen mukainen.
Tarkista työkalu aina vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Pidä väännin puhtaana ja vapaana roskista tarkan mittauksen varmistamiseksi.
Säilytä väännin turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Älä ylitä maksimaalista vääntöarvoa, joka on 55 tuumaa paunaa.
Vältä väännin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa liukastumisen ja onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten käsineitä ja suojalaseja työkalua
käyttäessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi väännin käyttöäsi aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Ennen vääntimen käyttöä tutustu sen ominaisuuksiin ja toimintaan.
Sovella vääntöä aina vähitellen ja tasaisesti ylivenytyksen välttämiseksi.
Älä käytä vääntimen löysentämiseen; se on suunniteltu vain tiukentamiseen.
Jos väännin ei napsahda, kun asetettu vääntö on saavutettu, lopeta voiman soveltaminen heti ja tarkista
kalibrointi.
Pidä sormet ja kädet pois liikkuvista osista käytön aikana.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua vääntimen käytön aikana, lopeta heti ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit käsillä olevaan tehtävään.

Väännön Asettaminen:

Säädä väännön asetus vaadituksi 55 tuumaa paunaksi kääntämällä kahvaa, kunnes haluttu asetus on
saavutettu.
Tarkista asetus varmistaaksesi tarkkuuden.

Vääntimen Käyttö:

Aseta vääntimen sokettipää tiukennettavan kiinnittimen päälle.
Sovella painetta kahvaan hitaasti ja hallitusti.
Kuuntele napsahdusta, joka ilmoittaa, että asetettu vääntö on saavutettu.
Vapauta paine heti napsahduksen kuultuasi.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Puhdista väännin pehmeällä liinalla, jotta saat poistettua lian tai rasvan.
Säilytä väännin sen suojakotelossa tai määrätyssä säilytyspaikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä väännin paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat sähkö ja metallijätettä.
Jos väännin ei enää toimi, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä väännin yleiseen kotitalousjätteeseen.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, tarkista yhteystiedot,
jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset
tiedot turvallisuuskutsusta tai päivityksistä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa 3/8" Neliöajon TKahvavääntimesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lisätietoja varten viittaa valmistajan ohjeisiin tai hae ammattiapua. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden tämän työkalun
käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för 3/8" Square Drive
THANDLE TORQUE WRENCH

Introduktion
Tack för att du valt 3/8" Square Drive THANDLE TORQUE WRENCH från Seekonk Precision Tools. Detta verktyg är
designat för att ge exakt vridmomentapplikation för olika tillämpningar, vilket säkerställer säkerhet och effektivitet.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att momentnyckeln endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid verktyget för eventuella skador eller slitage innan användning.
Håll momentnyckeln ren och fri från skräp för att säkerställa noggranna avläsningar.
Förvara nyckeln på en säker och torr plats när den inte används.
Överskrid inte det maximala vridmomentet på 55 tumpund.
Undvik att använda nyckeln i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra glidning och olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som handskar och skyddsglasögon när du använder
verktyget.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten när du använder nyckeln.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bekanta dig med momentnyckelns funktioner och drift innan du använder den.
Applicera alltid vridmoment gradvis och jämnt för att undvika övertightening.
Använd inte nyckeln för att lossa fästelement; den är endast avsedd för att dra åt.
Om nyckeln inte klickar när det inställda vridmomentet nås, sluta omedelbart att applicera kraft och kontrollera
kalibreringen.
Håll fingrar och händer borta från rörliga delar under drift.
Om du upplever obehag eller smärta under användning, sluta omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att arbetsområdet är rent och väl upplyst.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för den aktuella uppgiften.

Inställning av vridmoment:

Justera vridmomentinställningen till det erforderliga 55 tumpund genom att vrida handtaget tills önskad
inställning nås.
Kontrollera inställningen noggrant för att säkerställa noggrannhet.

Användning av momentnyckeln:

Placera nyckelns hylsa på fästelementet som behöver dras åt.
Applicera tryck på handtaget på ett långsamt och kontrollerat sätt.
Lyssna efter ett klickljud, vilket indikerar att det inställda vridmomentet har uppnåtts.
Släpp trycket omedelbart när du hör klicket.

Efter användning:

Rengör nyckeln med en mjuk trasa för att ta bort smuts eller fett.
Förvara nyckeln i sin skyddande förpackning eller avsedda förvaringsområde för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner



Kassera momentnyckeln i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Om nyckeln inte längre fungerar, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är möjligt.
Kassera inte nyckeln i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna
som anges på produktförpackningen eller tillverkarens webbplats. Se alltid till att du har den senaste informationen
angående säkerhetsåterkallelser eller uppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 3/8" Square
Drive THANDLE TORQUE WRENCH. För ytterligare information, vänligen hänvisa till tillverkarens riktlinjer eller sök
professionell hjälp. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av detta verktyg.
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Bezpečnostní pokyny pro 3/8" čtvercový pohon
Thandle momentový klíč

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 3/8" čtvercový pohon Thandle momentový klíč od společnosti Seekonk Precision Tools.
Tento nástroj je navržen tak, aby poskytoval přesnou aplikaci točivého momentu pro různé aplikace, což zajišťuje
bezpečnost a efektivitu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste
zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že momentový klíč je používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy před použitím zkontrolujte nástroj na poškození nebo opotřebení.
Udržujte momentový klíč čistý a bez nečistot, aby byly zajištěny přesné měření.
Uložte klíč na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.
Nepřekračujte maximální točivý moment 55 palcových liber.
Vyhněte se používání klíče v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste zabránili sklouznutí a nehodám.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice a ochranné brýle, při obsluze
nástroje.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti během používání klíče.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím momentového klíče se seznamte s jeho funkcemi a obsluhou.
Vždy aplikujte točivý moment postupně a rovnoměrně, abyste se vyhnuli přílišnému utažení.
Nepoužívejte klíč k uvolnění šroubů; je navržen výhradně pro utažení.
Pokud klíč nezaznamená kliknutí při dosažení nastaveného točivého momentu, okamžitě přestaňte vyvíjet sílu
a zkontrolujte správnou kalibraci.
Držte prsty a ruce mimo pohyblivé části během provozu.
Pokud při používání klíče pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro daný úkol.

Nastavení točivého momentu:

Nastavte točivý moment na požadovaných 55 palcových liber otočením rukojeti, dokud nedosáhnete
požadovaného nastavení.
Dvojitě zkontrolujte nastavení pro zajištění přesnosti.

Použití momentového klíče:

Umístěte hlavici klíče na šroub, který potřebujete utáhnout.
Aplikujte tlak na rukojeť pomalu a kontrolovaně.
Poslouchejte zvuk kliknutí, který naznačuje, že byl dosažen nastavený točivý moment.
Okamžitě uvolněte tlak po uslyšení kliknutí.

Údržba po použití:

Vyčistěte klíč měkkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty nebo olej.
Uložte klíč do jeho ochranného pouzdra nebo určené úložné oblasti, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte momentový klíč v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Pokud klíč již není funkční, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.
Nepokládejte klíč do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto výrobku se prosím odvolejte na kontaktní údaje
uvedené na obalu výrobku nebo na webových stránkách výrobce. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o
bezpečnostních staženích nebo aktualizacích.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho 3/8" čtvercového
pohonu Thandle momentového klíče. Pro další informace se prosím odvolejte na pokyny výrobce nebo vyhledejte
odbornou pomoc. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání tohoto nástroje.


